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1б.

Régiség a’ XVII'dik Századból, a)

B accliusnak  v é le t le n  rabsága id e ié n e k  leg -io b b  

k oráb an .

i.

C s u d á l a t o s  n ag y  d o l o g h , A) 
A* sze rencse  m in t  f o r o g h ;

So h a  m eg-nem  á lh a t .
Sima az  eő ten g e ly e  ,
H am ar  fo rdu l  k e r e k e ;  

N y u g h a ta t l a n  á l la t .

4.
A m az k edves  ideőben  ,
K i t  az so k  vendég h ség h b eu  

B o r  i t a l la l  t e ö l t e n e k  у 
S z in té n  fa rsan g h  u tó l ly á n  
M ik o r  h e g ed e d  h a n g y á n  

A z  S zeű zek - is  szeö k n ek .

2. 5.

Megh kerefil  szép  az iny  a l a t t  *, 
De t i tk o n  m ére g h  hasad  

É d es  b eszédében .
Eő in g y en  sem i e l e n t i .
Az m ik o ro n  e l t ö r i  

Az á g q t  k eze d b en .

3.
B acchus  szép p é ld a  ebben  у 
K in ek  m inap  m indenben  

Iá r  va la  k e d v é r e ;
De lásd у m in t  t r é f á ld  m e g h , 
E r re ü l  szá l ló k  , h a lgasd  m egh 

A’ sze rencse  véghre .

E s tv e  v acso ra  u tá n  
T iz e n - k é t  ó ra  e lm ú lu án  

S zu n n y a d o zv á n  az  b o r tu l   ̂
É r k e z ik  i l ly e n  h í r e ,
K in  feöl p o sd u la  v é r e .  

H i r t e l e n  az  M a r s t u l :

b.
N incsen  ta lá n  h i r e d d e l , 
H o g y  n a g y  r o p p a n t  s e reg g e l  

E l le n ed  f e g y v e r t  v o n t  
Az h i r e s  J e ju n iu m  ,
B ízván  az  d iada lom

H o g y  nék i  L a u r u s t  fo n t .
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l m  csak  á l t a l  e lleniben 
V a g y o n  r e n d e l t  s e reg h b en  

E l l e n e d ,  íg y  dúl fül 
M ondván  : vagy  te  nem re g n á lsz

V a g y  p e d ig h  eó m egh  fa l.

8.
A m az h í r e s  k e s z ő c z é t ,
K in e k  h a l lo t ta d  h í r é t ,

T e t t e  G e n e r á l l á ;
Az sok p ró b ák o n  forgó 
E l le n e d  Igen morgó 

B o r s ó t  k a la u zz á .

9-
A z peokdeőzeó  k á sá ra  
B íz t a  m in t  b a r á t ty á r a  

A z  se reg h  u tó l ly á t .
Az cs ík  m ák  d i r ig á l ly a  
E lh id g y e d  megliis á l ly a  

K é t  feleől az sz á rn y á t .

10 .

Az keözep jn  az Sánczban  , 
l lg y  m in t  h a la k  az sá rb an  

V a n n ak  m in t  feő r e n d e k ,  
E z e k  m e l le t t  k é t  feleől 
Á lu á n  A u s tr ig a  e l e ő l ,

’S több  id eg en  re n d e k .

11.
H a lv á n  e z t ,  m eg h  i e d e ,
C sak  h a m a r  t a lp r a  k e l e ,  

M o n d v á n :  ez nem  t r é f a ,  
K o s z a  ham ar  D ra b a n to k  , 
l ó  v i téz  veleős konczok  

EUllye tek  m ind  ló ra  !

7 . s -
A z é r t  az m in t  l e h e t e ,
Csak ham ar  fel készeiile  

E ő is  V i t é z i v e l ,
M inden  re n d  t a r t á s  n é l k e ű l , 
Mivel h o g y  h i r te le n e ű l  

K isz á l la  népével.

13.
L á tv án  ez t  az k e s z e ó c z e , 
H o g y  B acchus  n incsen mesze 

Az se reg h n e k  s z o l l á : 
lh o l  van az e llenségh  
T e ő l le  fé lny nem sz e i ik sé g h , 

M ienk  lesz  az  pá lm a.

14.
S e n k i  m egh  ne i e d g y e n ,  
H an em  vyu n k  m ind  szemben , 

E reő s sen is  á l lyunk .  
K eze iinkben  ugyan  p e öngyön  
K in  e l len ség h  r e t t e g b y e n , 

L eöveöldeözvén  vyunk.

15.
Azom ban n ag y  k i á l t á s ,
S o k  T r o m b i ta  h a r s o g á s ,

K i t  K okasok  f u y n a k ,
Az ház h e y a k a t  e i i lv én ,
Az se reg h  feöl zeöndeiilvén , 

E d g y m ás  e llen  [fu tnak.

16.

V in ak  m ind a ’ ké t  f e le ő l ,
Az  keszeőcze  i á r  e l e ő l , 

B i z t a t t y a  s e r e g é t ,
De  mégh az h a rcz  k é ts é g e s , 
H u l l  m ind  k é t  feleől s e b e s ,  

V árván  az ha rcz  végét, d)

12.



FEBRUARIUSZ 1 8 2 9 . 1 3 9

Talál kiki társára,
Nem hágy peökny kardgyára 

Akar ki js könnyen , 
Oltalmazván dletet,
Úgy forgattya fegyverét, 

Elveszny ne keöllyeön.

1Ö.

Keözeötteök az Hadnagyok , 
Minthogy vagyonis gondgyok, 

Ereőssen forgódnak,
Elseőben is fordulván 
Seb esek az homlokán 

Vitéz Tehén húsnak.

IQ.
Nyargall edgy keövér Oryán 
Bacchus ellőtt forgatván 

Vitéz káposztás hús, 
Leöveöldeöz pisztolyával 
Edgy temérdek kolbászszal 

Az ereős disznó hús.

2 0 .
ló futó nyúl czimer 
Bízván, valamit nyer 

Forgodik az nyárson, 
Ugyan vér taytékot túr,
Ally félre , mert mayd meg szúr 

Eleőtte az harczou.

2 1 .
De ай másik részreülis 
Mint edgy megh búsult Tygris 

PulTadoz az kása,
Amaz kemény tyuk hússal 
Edgy kaián lágy tésztáual 

Viva az gombóczra.

17. 2 2 .
Vékony pánczél ingében 
Tóró van az keblében 

Forgódik az Táska,
Az káposztás sereghben 
Szép sáfrányos köntösben 

Hánkodik az ikra.

23.
Amaz cziffra ’sák vászony 
Forgolódik Tyúk háton 

Leöveöldeöz borsóval,
A’ lencsének megh esék ,
Mert az feye be teörék 

De megh leövék vayal. e )

24.
Az Csikmák köteleket,
De csak szép kicsinyeket 

Olay alá készéit \

De az kása meghfázott, 
Minthogy szegény meghúzott, 

Kemencze alá fut.

25.
De mind az feő rendekis 
Az idegen népek-is 

Ereőssen forgódván,
Csuka hagymával borsai 
’S eczettel és tormáual 

Hány ellent lúd hússal.

26 .
Az Pontty-is igen nyargall 
Az seütni való jászszal 

Edgy öregh rostélyon,
Olly igen ellenkezik 
Hogy ugyan által ázik 

Leve az pánczéron.



140 FEBRUARIUSZ 1829.
27.

Forgódik az Anstriga, 
Vagyon ereős paizsa,

Nem fél akár kiteől, 
Mellette h ab arn ícza ,/)  
Fémlik ennek az háta 

Fa olay kenyeőteül.

28.
De im az fordulásban 
Esik vala a’ vayban 

Ama öntött sigér,
Ki miatt baráttyának 
Csak megh mentsék, harcsának 

Teöreött levet igér.

*9-
Kétségé megh ied e,
Alégh látszik az szeme 

Pástétomban buyék,
Az Csik hogy ereőssebben 
Állana az sereghben, 

Káposzta levet ivék.

30.
Zeöld petresilyoni alá 
Hogy onnét irányozná 

Pisztráng az szalonnát, 
Elbuyék tál eczetben,
Áll titkon itt az lesben, 

Keresteti magát.

31,
De ellene az Hurka 
Kinek likas az farka,

Darával leöveöldeöz,
Noha eő rosszul iára ,
Mert elfogya daráya,

Már senkit нет eöldeöz.

32.
Kergeték ott ereőssen,
De elszalad eüressen 

Méghis haza felé.
Tudom , hogy eő is nem ieön 
Ezen az souány ideőn 

Edgy darabig eleó.

33.
De mihelyt az el-futa, 
Mindgyárást megh indula 

Bacchus is az lesben, 
Szalad az mint szaladhat, 
Futis valamint futhat.

Hogy ne essék kézben.

34.
Nosza már most ki meri, 
Bezzegh vagyon keleti 

Az ió futó lónak.
Igen siet utánna,
Add meg magad , kiálttya 

Csuka az Lud-husnak.

35.
Nyargall igen az borsó 
Lévén olayos korsó 

Kezében edgy tálon ,
Az fekete lév után 
De eő is barna lován 

Áltál usza gáton.

36.
De im megh bizá magát, 
Meghfordítá kappannyát,

Az ki nyargall vala. 
Kedves metélt étek ,
A’ kiben csak az vétek, 

Hogy hússal feőtt vala
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, Ereössen ellenkezik, 
l)e megint niegh tollaték, 

Megyen az mint mehet. 
Futnak már minden feleől, 
Roldogh ki mehet eleő l, 

Eöreül az ki nyerhet.

38.
l'tánna hát vitézek,
Készén jó nyereséghtek ,

Fut az Bacchus népe.
Mar eő czifra tareyát 
Kinn bizza vala magát 

Tik hús eleytette.

39.
Megh ied az Disznó feó ,
Nézd mely igen feőnn peök eő , 

Szoross néki az út. 
Eltévedett uttyában 
És elméne, edgy házban 

ledtében szorult.

40.
Nem veszi azt tréfára,
De elfordult uttyára 

Maga-is a’ faczán,
Ki eleőbb edgy vas nyárson 
Nagy, kévéi jen  tollassan 

Nyargalla az konyhán.

41.
Fut utánna sietve 
Tolláit eleytette 

Fogolyis az nyárson-,
De szegény nagy szégyent vall, 
Mert káposzta teyben hal 

Eleven az hidon.

3?. 42.
Az megh hizlalt ludak-is 
Szép gyeönge tynktiakis 

Szaladnak ereössen;
De mesze nem mehetnek, 
Mert forró vízben estek 

Szegények véletlen.

43*
Némely pedigh ezekbeül 
Fazékban b uyt, és ott eül 

Hagymát borsot r&ghuán , 
Némelly só keözeött ázik , 
Fél talám, hogy megh fázik 

Tűz mellett az konyhán.

44.
Ezek mind feó feő rendek , 
Hát a’ szegény legények 

Vallyon mit csinálnak ? 
Elhittem , hogy ezekis 
Mert megh esett nékik-is 

Ereössen szaladnak.

45.
Minnyáyan elfutának,
De bizuan-is lovoknak, 

Bacchus méghis megh tér , 
Gondoluán, ha elein ✓  
V esztett, talám az végén 

Szegény valamit nyér.

46.
Forgoduán pallosánál 
Edgy keövér disznó labbal 

Kosztok ugyan orditt.
Más kezében pisztolya 
És az boros korsóya 

Sokakat megh serit.
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47* • 52.

De minnyájan az edgjen Vagyon ereős foghsághban
Amannak, forgattyák szörnyen , Nem nyuytnak az marhában 

Szegény rosszul iára Még csak tehe'n hustis
Mert elnyerték fegyverét, ló izeiin megh ennéje g)
’S kin nyargalta, kecskéyét Szegény, ha elérhetné 

Ki leövék alatta. Az hitván teiideotis.

48.
Nincsen már, min szaladgyon , 
El-is esett az fagyon, 

El-nyerték korsóját.
És eűtet ott megh nyomák, 
Sokan szegényt megh bírák, 

Keötözik az karj-át.

49»
Bacchus rabbá így esék,
Kivel megh elégedék 

Jejunium népe.
Hogy jó rabot fogának ,
Azon mind vigadónak

Keön az harcznak véghe..

50.
Elfoglaló hatalmát, 
Teömleqczben veté magát 

Jeyunium Bacchust, 
Elvonták az konyhárul 
Ke-eüték az orrárul

Tudom az keövér húst.

51.
Mert edgj- seöpreós hordóban 
Ugjan azon órában 

Kekeszték nyavaljást, 
Kinek megh itta borát, 
Vendégelvén baráttj’át 

Minap az voluptást.

53.
Illj'en nehéz iuséghre,
Kit maga sem remélle 

Hozza eőtet véghre 
Az két színed szerencse, 
Kinek édes beszédgye 

Sokat viszen vízre.

, 54.
Ez veszedelem vala 
Éj félkor, hogy szóllana 

Kokas az gerendán , 
Gj'ászollyák szegény Bacchust 
Másnap reggel, mint karok 

Piarczon sétóluán.

55.
De mikor láttj'ák valljon 
Rabságh után szabadon 

Már a’ szegénj7 Bacchust, 
Szabadíts meg Ur Isten,
És adgj ad , hogj7 kedvessen 

Ellessünk hamar húst. //)

K ö z l i  SZEDER FÁBIÁN « 
ai Eszlergomi Kir. Gymnasium’ 

Igazgatója.
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Jegyzések.

a) L l o g y  ezen Ver se ie t  a' X V I I - d i k  S z á la d b ó l  v a l ó , U r th s-  
g ra p h iú ja  m u t a t j a , és a z ,  hogy a ’ 2 0 í- lapbó l  álló kéz- ira t­
b a n ,  m ellyböl e z t  lem ásoltam  , a 'h o l  az E sz tend ő  k i té te t ik  , 
sehol-sem olvasni  1693-d ikná l  későbbit.

b) A' kéziratban nincsenek a' t  ersek egym á stó l  e lvá lasz tva  , hogy  
sok helyet ne fo g la l ja n a k .  A ’ S tróphák  azonban újra  kez­
dődnek.

c) I t ten  az í ró n a k  v igyáza t lansága  m ia t t  egy vers k im a ra d t .
d) Ezen utolsó  vers  helye t t  ez vo l t  elsőben i r t a  : igen sok yay- 

gatvárt , a' helyes szóvégződés m ia t t  t e t t  j a v í t  ásnak vonása i  
a' K é z ira té tó l  külömböznek.

e) Szin te  ezen két uto lsó  vers  helyébe-is ez t  te t t e  valamel/y  ké­
sőbbi író  ; Mert az fejét ínegh kenek a’ jó íros-vajal.

f )  -A' l í a b a r n i c z a ,  egyébként v i z ik i g y ó , talán i t t  a n g o ln á t  
j e le n t .

g )  Ennéye, vagy  ennéje , v a la m i n t , fo g n á  j a  , tehetnéje 's a ' t . 
nem r i tk a sá g  az  enné , f o g n á  , tehetné ’s a' t .  he lyett  a ’ ré­
gieknél.

h) Azon régi  K ézira tban  , mellyben ezen Poéma ta lá l ta  t ik  , (és  
a' melly T. T. I le l íser  J ó ’s e f  Úrnak E sz te rg o m  Várm egye  és 
Szabad K i r .  Városa topographia i  , s t a t i s t i k a i  és g e o g ra p h ia i  
tek inte tben v e t t  , nem sokéira nyom ta tásban  megjelenendő  
le írása , Szerzőjenek B ir to k a  , )  a' több latéin versen és egyéb  
jegyze ten  kívül i lly  czitnű M agyar Versek-is vannak:  E l fo r ­
dult  Világh sorsa.  —  B elleváry  D áv idnak  maga 1 iczm án dy  
M ihály  lakodalmában e se t t  sorséinak úyobban iob fo rm á b a n  
i r t  B ilm usok .  1675. — Kovám  C a rm en ,  U dvari  V io lya . —• 
A ’ B o r  és Viz k özö t t  nagyobb m él tóságért  való vetekedés.  —- 
Kökényesdi házában S za th m á ro t t  Compánok álltul d ed icá l t  
l  y Esztendeő. Stephanus G ym ó ti  Anno D o m in i  1668 , D ie  
25-я K b r is.  —  E gy  néminémeü H elve t ica  Vallásban lévő  
Keöreösztény leölki P á sz to rn a k  panasza  és jeövendeölése i  az. 
Ecelésiúnak. ’s a' Is
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